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TEXT STUDY: Talmud Bavli, Hullin 7a-b

Once, Rabbi Pinhas ben Yair was on his way to
redeem captives, and came to the river Genai.
He said to it: “Genai, part your waters for me, that
| may pass through you.”

It said to him: “You are going to do the will of
your Maker, and | am going to do the will of my
Maker. Regarding you, there is doubt whether
you will do it or not. Regarding me, it is certain |
will do it.”

He said, “If you do not part, | will decree that no
waters ever flow through you.”

It parted for him.
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There was also present a certain man who was
carrying wheat for the Passover. He [Rabbi
Pinhas] said to it: “Part for this man, too, for he is
engaged in a mitzvah.” It parted for him.
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There was also an Arab accompanying them. He
[Rabbi Pinhas] said to it: “Part for him too, that he
not say, ‘ls this how they treat a fellow traveler?” It
parted for him.
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Rav Yosef said: How great is this man! Greater
than Moses and the six hundred thousand [who
left Eqypt]! As there [at the Red Sea], the waters
parted one time. Here three times.

But perhaps here too one time [and the river
began to flow again only after all three of them
passed]. Rather, this man was like [as great as]
Moses and the six hundred thousand.
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https://www.jtsa.edu/wp-content/uploads/2025/03/The-Seders-Call-JTS-Passover-Reader-5785.pdf
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A) FULFILLING THE WILL OF ONE’S MAKER

Context --Talmud Bavli, Hullin 7a-b

[Rabbi Ze'ira said]: The Holy Blessed One does not
generate mishaps through the animals of the
righteous, and all the more so through the righteous
themselves... What does “the animals of the
righteous” [refer to]? The incident where Rabbi
Pinhas ben Ya'ir was going to engage in the
redemption of captives, and he encountered the
River Genai. Once, Rabbi Pinhas ben Yair was on his
way to redeem captives, and came to the river
Genai....

[After crossing the river, Rabbi Pinhas ben Ya'ir]
happened to come to a certain inn. His hosts cast
barley before his donkey. It did not eat. They sifted
the barley with a utensil. It did not eat. They
separated the chaff from the barley by hand. It did
not eat. He [Rabbi Pinhas ben Ya'ir] said: Perhaps
[the barley] is not tithed. They tithed it and it ate.
He [Rabbi Pinhas ben Ya'ir] said: This poor animal
is going to perform the will of its Maker, and you
are feeding it untithed produce?
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B) IS THIS HOW THEY TREAT A FELLOW TRAVELLER?

Parallel Text --Talmud Yerushalmi, Demai, 1:3, 22a

Rabbi Pinhas ben Yair went to the House of
Assembly when the Ginai overflowed. He said to it:
Genai, Genai, why do you prevent me from going
to the House of Assembly? It split before him and
he crossed it. His students asked him, may we cross
also? He said to them, one who knows of himself
that he never mistreated a fellow Jew in his life may
cross without being harmed.
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Talmud Bavli, Gittin 61a

Our Rabbis have taught: We support the poor of
the other nations along with the poor of Israel, and
visit their sick along with the sick of Israel, and bury
their dead along with the dead of Israel, mipnei
darkhei shalom/[in the interests of peace.
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Rambam, Mishneh Torah, Hilkhot Kings 10:12

Even with respect to heathens, the sages
commanded us to visit their sick, and to bury their
dead with the dead of Israel, and to maintain their
poor with the poor of Israel, in the interests of
peace, as it is written: “Adonai is good to all; and
[God’s] mercies are over all [God’s] works” (Ps.
145:9). And it is written, “Her ways are ways of
pleasantness, and all her paths are peace” (Prov.
3.17).
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C) GENAI AND GENUT

On the Haggadah -- Talmud Bavli, Pesachim 116a

GEMARA:.... “"One begins with disgrace/g’nut and
concludes with praise.” What is the meaning “with
disgrace™ Rav said: “At first our forefathers were
idol worshippers.” Shmuel said: “We were slaves.”
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